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СЛОВАРЬ



4A ài—ba

爱
ài

любить  
(кого-то / 
что-то)

пристраститься  
к чему-то

配  爱人，爱画画，爱国

列 1 有空 (you kòng иметь 
свободное время) 

时你爱做什么？
2 我爱我的家人。

爱好
àihào

хобби

любить  
(что-то)

1 我的爱好是看电影。
2 他爱好音乐。

八
bā

восемь 1 她家有八口人。
2 给你八块钱。

爸爸
bàba

папа,  
отец

1 我爸爸是老师。
2 爸爸现在不在。

吧
ba

выражение  
побуждения, 
согласия,  
предположения

1 咱们去那儿吧！
2 那我先吃饭吧。
3 你是中国人吧？

B



5 bái—bàn B

白
bái

белый, светлый
ясный, напрасный,  
бесцельный

1 我没有白色的衣服。
2 我不会白坐。

白天
báitiān

днём, среди 
бела дня

1 他白天都工作。
2 白天太热，夜里还好。

百
сто

множество

1 买房子需要几
百万人民币。

2 这个城市里有百
种美食。

班
bān

группа, труппа 
(артистов)

дежурство, 
очередь

рейс

半
bàn

половина 
(50% чего-то,  
30 минут)

1 请给我半个烤鸭。
2 还要半个小时，
才能下课。

配  同班同学

列 1 第一班快要出去。
2 我们下班了。
3 那班飞机
已经起飞了。



6B bànnián—bāo

半天
bàntiān

половина дня

половина неба

обр. «очень 
долго»

1 办理这个事情还
需要半天的时间。

2 我半天等了你哦。
你怎么这么慢？

帮
bāng

помощь, помогать, 
поддерживать

работать (кем-то, 
на кого-то)

1 请帮他做作业
(zuòyè домашнее задание)。

2 他帮服务员。

帮忙
bāngmáng

оказывать 
услугу  
(кому-либо)

1 请帮我的忙。
2 你帮了很大的忙，
非常感谢！

包
bāo

упаковывать, 
заворачивать, 
закатывать

сумка

1 请打包我们的美食。
2 我妈妈有很多包。

半年
bànnián

полгода, 
полугодие

1 我学习半年的汉语。
2 半年的时间
已经过去了。



7 bāozi—běibian B

北
běi

север, 
северный

包子
bāozi

баоцзы, паро-
вые пирожки

диал. размаз-
ня, тряпка

1 你有没有吃过包子？
2 看你呀！你怎么是
包子呢？

杯
bēi

кружка,  
чашка

1 请来一杯茶和两
杯咖啡。

2 服务员来了四杯奶茶。

杯子
bēizi

чашка,  
бокал,  
рюмка

1 你有没有自己的杯子？
2 那个杯子真好看。

1 往北走五六十米。
2 北方人更喜欢吃面条。

北边
běibian

север,  
северная 
сторона

северный 
район

1 城市的北边有一个
美丽的公园。

2 我们一直往北边走，
希望能找到新出路。



8

北京
běijīng

Пекин

северная 
столица

1 我现在在北京。
2 北京是中国的首都。

本
běn

корень , стебель  
(счётное слово  
для книг  
и растений)

основа, фундамент

1 这本书是我的。
2 不要忘了本。

本子
běnzi

тетрадь

книга

том

1 教室里有好多本子。
2 我没有这样的本子。

比
bǐ

сравнивать

по сравнению  
с кем-то /  
чем-то

1 请对比一下他们。
2 我比你高一点。

别
bié

различаться

классифици- 
ровать

не (делай  
что-то)

1 咖啡别几种：美式咖啡、
拿铁、特浓咖啡，等等。

2 别忘祝她生日快乐。

B běijīng—bié



9 biéde—bù B

别的
biéde

другой

病
bìng

болезнь

болеть,  
хворать

недостаток, 
дефект

1 因为老师生病了，
所以今天没有课。

2 这篇文本有些语病。

不
bù

выражение 
отрицания: 
не, нет

1 我不是中国人。
2 不，我一个人去。

别人
bié rén

другие  
люди,  
посто- 
ронние

1 他对别人的看法
无所谓(wúsuowèi безразлично)。

2 他总是羡慕(xiànmù зави-
довать белой завистью)

别人的生活。

病人
bìngrén

больной, 
пациент

1 还要别的吗？
2 我不需要别的东西。

1 病人天天都来医院。
2 他的病人死了。



10B bú dà—cài

不大
bú dà

небольшой

незначительный

не очень

1 我不大明白
你的意思。

2 这个包不大不小。

不对
búduì

неправильно, 
неправильный, 
ошибочный

1 你说的东西不对。
2 这是你妈妈，
对不对？
—— 不对。

不客气
bú kèqi

пожалуйста

не стоит  
благодарности

бесцеремонный

1 谢谢！
—— 不客气。

2 他常常有不客气的
态度 (tàidu поведение)。

不用
búyòng

ни к чему, 
незачем

не исполь- 
зовать

1 不用着急。
2 你不用担心。

菜
cài

блюдо

кухня  
(региональная)

овощи

1 这个菜很好吃。
2 我最喜欢南方
的菜。

C



11 chá—chàng C

常常
chángcháng

часто, 
посто- 
янно

1 我们常常见面。
2 这里常常有大风。

常
cháng

постоянный, 
частый

постоянно, 
регулярно

1 他常去图书馆看书。
2 这是一个常用的词语。

差
chā,
chà

chā — ошибка,  
ошибаться

разница

chà — недо- 
ставать  
(до какого-то  
уровня)

茶
chá

чай 配  绿茶，红茶，白茶，茶馆

列 1 请来两杯绿茶。
2 中国茶很有名。

配  差别，时差

列 1 他眼力太差了。
2 因为计算的差，
一切坏了。

唱
chàng

петь

шуметь, 
кричать

1 跟我一起唱吧。
2 已经晚了，别唱！



12C chànggē—chēzhàn

唱歌
chànggē

петь  
(песню)

вокал

1 咱们去KTV一边唱歌，
一边喝酒吧。

2 她不会唱歌。

车票
chēpiào

проездной 
билет

1 给你车票。
2 车票多少钱？

车上
chē shang

на машине / 
телеге

1 车上太挤了！
2 包裹(bāoguo посылка) 

已经在车上。

车站
chēzhàn

остановка, 
вокзал

车
chē

телега, повозка,  
автомобиль

любое транспортное  
средство на колёсах  
(при сокращении  
полного названия)

1 那辆车是谁的？
2 从学校到你家
要坐多久的车？

配  火车站,汽车站

列 1 车站怎么走？
2 你在哪个车站？



13 chī—chūqù C

吃饭
chīfàn

есть 1 你吃饭了吗？
2 小孩子要更多吃饭。

出来
chūlái

выбираться 
наружу

вылезать 
(сюда)

1 太阳 (tàiyáng солнце) 

从东方出来了。
2 出来吧！

出去
chūqù

выходить 
(отсюда)

1 他生气地摔门 (shuāimén

хлопнуть дверью) 出去了。
2 我刚刚 (gānggāng 

только что) 出去了。

出
chū

выходить

выезжать

吃
chī

есть

принимать 
(лекарство)

1 你有没有吃过这个菜？
2 一天吃三次的药吧。

配  出门,出国

列 1 今天天气不好，
我不想出门。

2 我从来没出国。



14C chuān—cuò

次
cì

раз 1 我去了三次法国。
2 这是我第二次吃
中国菜。

床
chuáng

кровать, 
лежанка

прилавок, 
лоток

1 你几点起床？
2 老爷有一个小菜床。

穿
chuān

надевать (вещь), 
носить (одежду)

1 你多穿衣服吧。
2 她穿新衣服。

从
cóng

идти из,  
происходить  
из, проходить 
(через, с, из, от)

1 我从俄罗斯来了。
2 从正门(zhèngmén 

главный вход) 进去吧。

错
cuò

ошибаться, 
путаться

ошибка,  
путаница

1 我错了。
2 这次是我的错。



15

打车
dachē

ловить 
машину, 
вызывать 
машину

1 请帮我打车。
2 这里无法打车。

打电话
da diànhuà

звонить 1 我不知道用这种手机
怎么打电话。

2 我的朋友不喜欢
打电话。

打开
dakāi

открыть

включить
1 别打开我的礼物！
2 请打开电灯(dēng лампа)，
已经太黑了。

打球
da qiú

играть  
в мяч 

1 孩子们一起打球。
2 夏天我们常常打球。

打
da

бить, ударять

производить 
некоторые 
действия

配  打字，打包，打工

列 1 父母，别打孩子！
2 请打包这个菜。

da—da qiú D



16D dà—dào

大学
dàxué

вуз,  
универ- 
ситет

1 你在那个大学读书？
2 北京大学很有名。

大
dà

большой

сильный,  
сильно

старший,  
быть старше

配  大雨，大风

列 1 大书包很重。
2 那个黑狗很大。
3 姐姐比我大5岁。
4 你哥哥今年多大？

大学生
dàxuéshēng

студент 
вуза

1 你是不是大学生？
2 大学生在图
书馆学习。

到
dào

прибывать,  
добираться до

к, до, в

1 我们走到学校。
2 从上海(Shànghai Шанхай) 

到杭州(Hángzhōu Ханчжоу)

要坐一个半小时
的火车。


